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Vesperal Liturgy

Holy Saturday Morning
Vespers and Divine Liturgy of St Basil
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Vesperal Liturgy
Holy Saturday Morning

Priest Blessed is our God always; now and forever and to the
ages of ages.
Choir Amen.

O come, let us worship and fall down before God our King.

O come, let us worship and fall down before Christ, our King
and our God.

O come, let us worship and fall down before the very Christ,
our King and our God.

Psalm 103

Bless the Lord O my soul: O Lord my God, how great You are!
Clothed with majesty and honour, wrapped in light as in a garment.
You have stretched out the heavens like a tent-cloth: and laid the
beams of Your dwelling upon their waters; You make the clouds Your
chariot: and ride upon the wings of the wind; You make the winds
Your messengers: and flames of fire Your ministers; You have set the
earth on its foundations: so that it shall never be moved. The deep
covered it as with a mantle: the waters stood above the hills. At Your
rebuke, they fled: at the voice of Your thunder they hurried away.
They went up to the mountains, they went down by the valleys: to the
place, which You had appointed for them. You fixed a limit, which
they may not pass: they shall not return again to cover the earth: You
send springs into the gullies: which run between the hills. They give
drink to every beast of the field: the wild asses quench their thirst.
Beside them the birds of the air build their nests: and sing among the
branches. You water the mountains from Your dwelling on high: and
the earth is filled by the fruits of Your work. You cause grass to grow
for the cattle: and all green things for the servants of mankind. You
bring food out of the earth: and wine that makes glad the heart of man.
Oil to give him a shining countenance: and bread to strengthen his
heart. The trees of the Lord are well watered: the cedars of Lebanon

2



Ssdally A0 Al Jlall (L3 (535 nel) (Sluag Silanll Jilas dllia
O\S8 Aalll dan g G Geedlly GBS Jadll zia .l Ll
Sy dee I Gl 2300 (dalary jia g Caadlh Guedl) b
3 (SRl Ga i) e B s AaSay WK G b aliled Al L
Alis LS an Sla Elilsa gl Sae Y bl Sl aulgll 5l el
lgalaks Lgabaatl 355 GlG) gl cand Canly A0Rl8 () Gl 13n ¢ ) (g0
Haag Lapat o O £ e EI3 A (Caain \ginhael Cail 1y cais b
cOslald Sy dufi O agli Gy 05 agdly)l B35 (gl
L)) Aay da

ledead ()Y ) Sl o) allee S £y paall ) G5 e B4
A8 Jlall Suig caed

ol 280 Uy LB AT AL Tasage dues Lo ol s s 3 Sl A
Seadll Lol et b S LAY e o Yy oY) (e sUadll adl
LSy gl &y | Elllaed alaef Lo .d oS8 Lallal)l dan Llgg e G

-

el Gl 3 Y ol 885 1 el 2l ol U
AL el anall L Lghila (Lshilla Ll

ALl ) L gllle (Lsllla Ll

Al Sadll Uzlayg Ligh b el L cll aadl . Lghila clighills clLslulla



that He has planted, where the birds build their nests: and the stork
makes her home in the pine-tops. The high hills are a refuge for the
wild goats and the crags a cover for the conies. You created the moon
to mark the seasons: and the sun knows the hour of its setting. You
make darkness and it is night: in which all the beasts of the forest
move by stealth. The lions roar for their prey: seeking their food from
God. When the sun rises, they retire: and lay themselves down in
their dens. Man goes out to his work: and to his labour until the
evening.
Lord how various are Your works: in wisdom You have made them all
and the earth i1s full of Your creatures. There is the wide
immeasurable sea: there move living things without number great and
small; there go the ships to and fro: and there is that Leviathan whom
You formed to sport in the deep. These all look to You: to give them
their food in due season. When You give it to them they gather it:
when You open Your hand they are satisfied with good things. When
You hide Your face they are troubled: when You take away their
breath they die and return to their dust. When You send forth Your
spirit they are created: and You renew the face of the earth.
May the glory of the Lord endure forever: may the Lord rejoice in His
works? If He look upon the earth, it shall tremble: if He but touch the
mountains, they shall smoke.
I will sing to the Lord as long as I live: I will praise my God while
I have any being. May my meditation be pleasing to Him: for my joy
shall be in the Lord? May sinners perish from the earth, let the
wicked be no more: bless the Lord O my soul O praise the Lord.
The sun knows the hour of its setting, You make darkness and it is
night. How magnificent are Your works, O Lord! In wisdom, You
have made them all.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit: Now and
forever and to the ages of ages. Amen.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O Lord, O God and our hope,
glory to You.
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Priest

The Great Litany

In peace let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Priest

For the peace, from on high, and for the salvation of our

souls, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Priest

For the peace of the whole world, for the welfare of the
holy churches of God, and for the union of all people, let us

pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Priest

For this holy House, and for those who enter it with faith,

reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Priest

For all devout and Orthodox Christians, let us pray to the
Lord.

People Lord, have mercy.

Priest

For our Father and Metropolitan .N..., for the venerable
Priesthood, for the Diaconate in Christ, for all the Clergy
and the people, let us pray to the Lord.

People Lord, have mercy.

Priest

For those who govern this country, for all civil authorities
and for our armed forces everywhere, let us pray to the
Lord.

People Lord, have mercy.
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Priest

People

Priest

People

Priest

People

Priest

People

Priest

People

Priest

People

Priest

People

For this city, for every city, and land, and for the faithful,
who dwell in them; let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for abundance of the fruits of the
earth, and for peaceful times; let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For those who travel by sea, by land, by air, for the sick
and suffering; for those in captivity; and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger and
necessity; let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Commemorating our all-holy, pure, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God and Ever Virgin Mary,
with all the saints; (O most Holy Theotokos, save us) let us
entrust ourselves and one another, and our whole life, to
Christ our God.

To You, O Lord.

T For to You belong all glory, honour, and worship: to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for
ever, and to the ages of ages.

Amen.
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Psalm 140

Lord, I have cried unto you, hear me. Hear me, O Lord.

Lord, I have cried unto you, hear me. Attend to the voice of my
supplication, when I cry unto you. Hear me, O Lord.

Let my prayer be set forth as incense before you, and the lifting up of
my hands as an evening sacrifice. Hear me, O Lord.

Set a guard, O Lord, on my mouth, and a strong door about my lips.
Do not incline my heart to evil words; to make excuses for my sins.
With those who work iniquity, let me not unite with their elect.

The just will chastise me with mercy and reprove me; but let not the
oil of sinners anoint my head.

For yet my prayer shall be in their pleasures; their judges have been
swallowed up near the rock.

They will hear my words for they are sweet. As a clod of earth is
crushed upon the ground, their bones have been scattered at the mouth
of Hades.

For my eyes look to you, O Lord, my Lord. I have hoped in you; do
not take away my soul

Keep me from the snare that they have hidden for me, and from the
traps of evildoers.

The sinners will fall into their own net. [ am alone until
I pass by.
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Psalm 141

I call to the Lord with a loud voice: with loud voice, I entreat His
favour.

I pour out my complaint before Him: and tell Him all my trouble.

When my spirit is faint within me, You know my path: in the way
where I walk they have hidden a snare for me.

I look to my right hand and see: but no man will know me;
All escape is gone: and there is no one who cares for me.

I call to You O Lord I say “You are my refuge: You are my portion in
the land of the living.”

Heed my loud crying for I am brought very low:
O save me from my persecutors for they are too strong for me.
Bring me out of the prison-house: that I may praise Y our name.

When You have given me my reward then will the righteous gather
about me.

Out of the depths, have I called to You O Lord? Lord, hear my voice.

O O let Your ears consider well the voice of my supplication.

Accept our evening prayers, O Holy Lord, and grant us forgiveness of
our sins, for you alone are He who revealed the Resurrection in the
world.
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O  Ifyou Lord should note what we do wrong: who then
O Lord could stand? But there is forgiveness with you.

Walk about Zion, O Peoples, and encompass her. Give glory therein to
Him who is risen from the dead. For He is our God who has delivered
us from our sins.

O Because of Your Name have [ waited for You, O Lord; my soul
waits for the Lord.

Come, O Peoples, let us praise Christ and bow down to Him,
glorifying His Resurrection from the dead; for He is our God who
delivered the world from the deception of the enemy

O From the morning, watch until night, from the morning watch,
let Israel trust in the Lord.

O Christ, by your Passion we have been saved from passion, and by
your Resurrection we have been saved from corruption. O Lord, glory
to You.

O For with the Lord there is mercy, and with Him is ample
redemption. He will redeem Israel from the multitude of his
sins.

Today hell groans and cries aloud: "It had been better for me, had I not
accepted Mary’s Son, for He has come to me and destroyed my
power; He has shattered the gates of brass, and as God He has raised
up the souls that once I held.” Glory to your Cross, O Lord, and to
Y our Resurrection.
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O O praise the Lord all you nations: O praise Him all you
peoples.

Today hell groans and cries aloud: My power has been destroyed.
I accepted a mortal man as one of the dead; yet I cannot keep Him
prisoner, and with Him, I shall lose all those over whom I ruled. I
held in my power the dead from all the ages; but see, He is raising
them all.” Glory to Your Cross, O Lord, and to Your Resurrection.

3 For great is His loving-kindness toward us: and the
faithfulness of the Lord endures forever.

Today hell groans and cries aloud: My power has been swallowed up;
for the crucified Shepherd, has raised Adam; and those whom I
possessed I lost. Those whom I has swallowed by my might, I have
given up completely; for the Crucified One emptied the graves and the
might of death vanished. Glory to Your Cross, O Lord, and to Your
Resurrection.

O  Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit
(In tone six)

Moses the great mystically prefigured this present day, saying: "And
God blessed the seventh day.” For this is the blessed Sabbath, this is
the day of rest, on which the only-begotten Son of God rested from all
His works. Suffering death in accordance with the plan of salvation,
He kept the Sabbath in the flesh; and returning once again to what He
was, through His Resurrection He has granted us eternal life, for He
alone 1s good and loves mankind.
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3 Now and forever and to the ages of ages. Amen. Tone Six

Let us praise the Virgin Mary, glory of all the world and gate of
heaven, Daughter of man and Mother of the Lord, song of the angelic
hosts and adornment of the faithful. For she is revealed as heaven and
temple of the Godhead. She it is who, breaking down the middle wall
of enmity, established peace and opened the palace of the King. With
her, therefore, as anchor of our faith, we have as our defender the Lord
whom she has borne. Be of good courage, then, people of God, be of
good courage: for in His almighty power He will make war upon our
foes.

The Prayer of the Entrance

Priest Wisdom! Attend!

Choir O gladsome Light, of the Holy Glory, of the Immortal Father,
Heavenly Holy, blessed Jesus Christ!
Now, that we have come to the setting of the sun and behold
the light of evening, we praise You God, Father, Son and Holy
Spirit, God. For meet it is at all times You should be
magnified by voices propitious, O Son of God, the bestower of
life. For which cause all the world glorifies You.

10
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The Readings

Priest Wisdom! Attend!

The reader

In the beginning when God created the heavens and the earth, the
earth was a formless void and darkness covered the face of the deep,
while a wind from God swept over the face of the waters. Then God
said, “Let there be light”; and there was light. And God saw that the
light was good; and God separated the light from the darkness. God
called the light Day, and the darkness he called Night. And there was
evening and there was morning, the first day. And God said, “Let
there be a dome in the midst of the waters, and let it separate the
waters from the waters.” So God made the dome and separated the
waters that were under the dome from the waters that were above the
dome. And it was so. God called the dome Sky. And there was
evening and there was morning, the second day. And God said, “Let
the waters under the sky be gathered together into one place, and let
the dry land appear.” And it was so. God called the dry land Earth,
and the waters that were gathered together he called Seas. And God
saw that it was good. Then God said, “Let the earth put forth
vegetation: plants yielding seed, and fruit trees of every kind on earth
that bear fruit with the seed in it.” And it was so. The earth brought
forth vegetation: plants yielding seed of every kind, and trees of every
kind bearing fruit with the seed in it. And God saw that it was good.
And there was evening and there was morning, the third day.
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Priest Wisdom! Attend!

The reader ~ Now the word of the Lord came to Jonah son of
Amittai, saying, “Go at once to Nineveh, that great city, and
cry out against it; for their wickedness has come up before
me.” But Jonah set out to flee to Tarshish from the presence
of the Lord. He went down to Joppa and found a ship going to
Tarshish; so he paid his fare and went on board, to go with
them to Tarshish, away from the presence of the Lord. But the
Lord hurled a great wind upon the sea, and such a mighty
storm came upon the sea that the ship threatened to break up.
Then the mariners were afraid, and each cried to his god. They
threw the cargo that was in the ship into the sea, to lighten it
for them. Jonah, meanwhile, had gone down into the hold of
the ship and had lain down, and was fast asleep. The captain
came and said to him, “What are you doing sound asleep? Get
up, call on your god! Perhaps the god will spare us a thought
so that we do not perish.” The sailors said to one another,
“Come, let us cast lots, so that we may know on whose
account this calamity has come upon us.” So they cast lots,
and the lot fell on Jonah. Then they said to him, “Tell us why
this calamity has come upon us. What is your occupation?
Where do you come from? What is your country? And of what
people are you?” “I am a Hebrew,” he replied. “I worship the
Lord, the God of heaven, who made the sea and the dry land.”
Then the men were even more afraid, and said to him, “What
is this that you have done!” For the men knew that he was
fleeing from the presence of the Lord, because he had told
them so. Then they said to him, “What shall we do to you that
the sea may quiet down for us?” For the sea was growing
more and more tempestuous. He said to them, “Pick me up
and throw me into the sea; then the sea will quiet down for
you; for I know it is because of me that this great storm has
come upon you.” Nevertheless, the men rowed hard to bring
the ship back to land, but they could not, for the sea grew
more and more stormy against them.

12
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Then they cried out to the Lord, “Please, O Lord, we pray, do
not let us perish on account of this man’s life. Do not make us
guilty of innocent blood; for you, O Lord, have done as it
pleased you.” So they picked Jonah up and threw him into the
sea; and the sea ceased from its raging. Then the men feared
the Lord even more, and they offered a sacrifice to the Lord
and made vows.

But the Lord provided a large fish to swallow up Jonah; and
Jonah was in the belly of the fish three days and three nights.
Then Jonah prayed to the Lord his God from the belly of the
fish, saying, “I called to the Lord out of my distress, and he
answered me; out of the belly of Sheol I cried, and you heard
my voice. You cast me into the deep, into the heart of the seas,
and the flood surrounded me; all your waves and your billows
passed over me. Then I said, ‘I am driven away from your
sight; how shall I look again upon your holy temple?’ The
waters closed in over me; the deep surrounded me; weeds
were wrapped around my head at the roots of the mountains.
I went down to the land whose bars closed upon me forever;
yet you brought up my life from the Pit, O Lord my God. As
my life was ebbing away, I remembered the Lord; and my
prayer came to you, into your holy temple. Those who
worship vain idols forsake their true loyalty. But I with the
voice of thanksgiving will sacrifice to you; what I have vowed
[ will pay. Deliverance belongs to the Lord!” Then the Lord
spoke to the fish, and it spewed Jonah out upon the dry land.
The word of the Lord came to Jonah a second time, saying,
“Get up, go to Nineveh, that great city, and proclaim to it the
message that I tell you.” So Jonah set out and went to
Nineveh, according to the word of the Lord. Now Nineveh
was an exceedingly large city, a three days’ walk across.
Jonah began to go into the city, going a day’s walk. And he
cried out, “Forty days more, and Nineveh shall be
overthrown!”

13
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And the people of Nineveh believed God; they proclaimed
a fast, and everyone, great and small, put on sackcloth. When
the news reached the king of Nineveh, he rose from his throne,
removed his robe, covered himself with sackcloth, and sat in
ashes. Then he had a proclamation made in Nineveh: “By the
decree of the king and his nobles: No human being or animal,
no herd or flock, shall taste anything. They shall not feed, nor
shall they drink water. Human beings and animals shall be
covered with sackcloth, and they shall cry mightily to God.
All shall turn from their evil ways and from the violence that
1s in their hands. Who knows? God may relent and change his
mind; he may turn from his fierce anger, so that we do not
perish.” When God saw what they did, how they turned from
their evil ways, God changed his mind about the calamity that
he had said he would bring upon them; and he did not do it.
But this was very displeasing to Jonah, and he became angry.
He prayed to the Lord and said, “O Lord! Is not this what
I said while I was still in my own country? That i1s why I fled
to Tarshish at the beginning; for I knew that you are a gracious
God and merciful, slow to anger, and abounding in steadfast
love, and ready to relent from punishing. And now, O Lord,
please take my life from me, for it is better for me to die than
to live.” And the Lord said, “Is it right for you to be angry?”
Then Jonah went out of the city and sat down east of the city,
and made a booth for himself there. He sat under it in the
shade, waiting to see what would become of the city.

The Lord God appointed a bush, and made it come up over
Jonah, to give shade over his head, to save him from his
discomfort; so Jonah was very happy about the bush. But
when dawn came up the next day, God appointed a worm that
attacked the bush, so that it withered. When the sun rose, God
prepared a sultry east wind, and the sun beat down on the head
of Jonah so that he was faint and asked that he might die. He
said, “It 1s better for me to die than to live.”

14
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Priest

But God said to Jonah, “Is it right for you to be angry about
the bush?” And he said, “Yes, angry enough to die.” Then the
Lord said, “You are concerned about the bush, for which you
did not labor and which you did not grow; it came into being
in a night and perished in a night. And should I not be
concerned about Nineveh, that great city, in which there are
more than a hundred and twenty thousand persons who do not
know their right hand from their left, and also many animals?”

Wisdom! Attend!

The reader

King Nebuchadnezzar made a golden statue whose height was
sixty cubits and whose width was six cubits; he set it up on the
plain of Dura in the province of Babylon. Then King
Nebuchadnezzar sent for the satraps, the prefects, and the
governors, the counselors, the treasurers, the justices, the
magistrates, and all the officials of the provinces to assemble
and come to the dedication of the statue that King
Nebuchadnezzar had set up. So the satraps, the prefects, and
the governors, the counselors, the treasurers, the justices, the
magistrates, and all the officials of the provinces, assembled
for the dedication of the statue that King Nebuchadnezzar had
set up. When they were standing before the statue that
Nebuchadnezzar had set up, the herald proclaimed aloud,
“You are commanded, O peoples, nations, and languages, that
when you hear the sound of the horn, pipe, lyre, trigon, harp,
drum, and entire musical ensemble, you are to fall down and
worship the golden statue that King Nebuchadnezzar has set
up. Whoever does not fall down and worship shall
immediately be thrown into a furnace of blazing fire.”
Therefore, as soon as all the peoples heard the sound of the
horn, pipe, lyre, trigon, harp, drum, and entire musical
ensemble, all the peoples, nations, and languages fell down
and worshiped the golden statue that King Nebuchadnezzar
had set up.
15
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Accordingly, at this time certain Chaldeans came forward and
denounced the Jews. They said to King Nebuchadnezzar,
“O king, live forever! You, O king, have made a decree that
everyone who hears the sound of the horn, pipe, lyre, trigon,
harp, drum, and entire musical ensemble, shall fall down and
worship the golden statue, and whoever does not fall down
and worship shall be thrown into a furnace of blazing fire.
There are certain Jews whom you have appointed over the
affairs of the province of Babylon: Shadrach, Meshach, and
Abednego. These pay no heed to you, O King. They do not
serve your gods and they do not worship the golden statue that
you have set up.”

Then Nebuchadnezzar in furious rage commanded that
Shadrach, Meshach, and Abednego be brought in; so they
brought those men before the king. Nebuchadnezzar said to
them, “Is it true, O Shadrach, Meshach, and Abednego, that
you do not serve my gods and you do not worship the golden
statue that I have set up? Now if you are ready when you hear
the sound of the horn, pipe, lyre, trigon, harp, drum, and entire
musical ensemble to fall down and worship the statue that
I have made, well and good. But if you do not worship, you
shall immediately be thrown into a furnace of blazing fire, and
who 1s the god that will deliver you out of my hands?”
Shadrach, Meshach, and Abednego answered the king,
“O Nebuchadnezzar, we have no need to present a defense to
you in this matter. If our God whom we serve is able to deliver
us from the furnace of blazing fire and out of your hand,
O king, let him deliver us. But if not, be it known to you,
O king that we will not serve your gods and we will not
worship the golden statue that you have set up.”
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Then Nebuchadnezzar was so filled with rage against
Shadrach, Meshach, and Abednego that his face was distorted.
He ordered the furnace heated up seven times more than was
customary, and ordered some of the strongest guards in his
army to bind Shadrach, Meshach, and Abednego and to throw
them into the furnace of blazing fire. So the men were bound,
still wearing their tunics, their trousers, their hats, and their
other garments, and they were thrown into the furnace of
blazing fire. Because the king’s command was urgent and the
furnace was so overheated, the raging flames killed the men
who lifted Shadrach, Meshach, and Abednego. But the three
men, Shadrach, Meshach, and Abednego, fell down, bound,
into the furnace of blazing fire.

And they walked about in the midst of the flames, singing
hymns to God and blessing the Lord. Then Azariah stood and
offered this prayer; in the midst of the fire, he opened his
mouth and said:

“Blessed are You, O Lord, God of our fathers, and worthy of
praise; and Your name is glorified forever. For You are just in
all that You have done to us, and all Your works are true and
Your ways right and all Your judgments are truth. You have
executed true judgments in all that You have brought upon us
and upon Jerusalem, the holy city of our fathers, for in truth
and justice thou hast brought all this upon us because of our
sins. For we have sinfully and lawlessly departed from You,
and have sinned in all things and have not obeyed Your
commandments; we have not observed them or done them, as
You have commanded us that it might go well with us. So all
that thou hast brought upon us, and all that thou hast done to
us, thou hast done in true judgment. You have given us into
the hands of lawless enemies, most hateful rebels, and to an
unjust king, the most wicked in all the world.
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And now we cannot open our mouths; shame and disgrace
have befallen Your servants and worshipers. For Your name’s
sake do not give us up utterly, and do not break Your
covenant, and do not withdraw Your mercy from us, for the
sake of Abraham Your beloved and for the sake of Isaac Your
servant and Israel Your holy one, to whom thou didst promise
to make their descendants as many as the stars of heaven and
as the sand on the shore of the sea. For We O Lord, have
become fewer than any nation, and are brought low this day in
all the world because of our sins. And at this time there is no
prince, or prophet, or leader, no burnt offering, or sacrifice, or
oblation, or incense, no place to make an offering before thee
or to find mercy. yet with a contrite heart and a humble spirit
may we be accepted, as though it were with burnt offerings of
rains and bulls, and with tens of thousands of fat lambs; such
may our sacrifice be in Your sight this day, and may we
wholly follow thee, for there will be no shame for those who
trust in thee. And now with all our heart we follow You, we
fear You and seek Your face. Do not put us to shame, but deal
with us in Your forbearance and in Your abundant mercy.
Deliver us in accordance with Your marvelous works, and
give glory to Your name, O Lord! Let all who do harm to
Your servants be put to shame; let them be disgraced and
deprived of all power and dominion, and let their strength be
broken. Let them know that thou art the Lord, the only God,
glorious over the whole world.”

Now the king’s servants who threw them in did not cease
feeding the furnace fires with naphtha, pitch, tow, and brush.
And the flame streamed out above the furnace forty- nine
cubits and it broke through and burned those of the Chaldeans
whom it caught about the furnace. But the angel of the Lord
came down into the furnace to be with Azariah and his
companions, and drove the fiery flame out of the furnace and
made the midst of the furnace like a moist whistling wind, so
that the fire did not touch them at all or hurt or trouble them.
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Then the three, as with one mouth, praised, glorified, and blessed God
in the furnace, saying:

Blessed are You, O Lord, God of our fathers, and to be praised and
highly exalted forever; and blessed is Your glorious, holy name and to
be highly praised and highly exalted forever. Blessed are You in the
temple of Your holy glory and to be extolled and highly glorified
forever. Blessed are You, who sit upon cherubim and looks upon the
deeps, and to be praised and highly exalted forever. Blessed are You
upon the throne of Your kingdom to be extolled and highly exalted
forever

Blessed are You in the firmament of heaven and to be sung and
glorified forever.

Then we sing in tone six
O, praise the Lord and exalt Him forever.
(Repeated after every stichera)

. Bless the Lord, all you works of the Lord:

. Bless the Lord, you angels of the Lord, and you heavens of the
Lord:

. Bless the Lord, all you waters above the heavens, and all you
powers of the Lord.

. Bless the Lord, O sun and moon, and stars of heaven:

. Bless the Lord, O light and darkness, O nights and days:
. Bless the Lord, every rain and dew, and all winds:

. Bless the Lord, fire and heat of burning, winter cold and summer
heat:
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Bless the Lord, O falls of dew and snow, O ice and cold:
Bless the Lord, O hoar frosts and snows, O lightning and clouds:

Bless the Lord, O earth, mountains and hills, and all things that
spring up therein.

Bless the Lord, O fountains, seas and rivers, O monsters of the
sea, and all things that move in the waters:

Bless the Lord, all winged creatures of the sky, O beasts and all
cattle:

Bless the Lord, sons of men; let Israel bless the Lord:
Bless the Lord, priests of the Lord, servants of the Lord.

Bless the Lord, spirits and souls of the righteous, saints, and that
be humble of heart.

Bless the Lord, O Ananias, Azarias, and Misael:
Bless the Lord, Apostles, Prophets and Martyrs of the Lord:

We bless Father, Son, and Holy Spirit, the Lord.
We praise the Lord and exalt Him forever.
We praise, we bless, and we worship the Lord.

Praising the Lord and exalting Him forever.
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Priest

People

Priest

People

Priest

People

Priest

LITTLE LITANY

Again and again, in peace let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and Kkeep us,
O God, by Your grace.

Lord, have mercy.

Commemorating our all holy, pure, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God and Ever Virgin Mary,
with all the saints; (O most Holy Theotokos, save us) let us
entrust ourselves and one another, and our whole life, to
Christ our God.

To You, O Lord.

Holy God, seated in the holy place, praised by the Seraphim
with the Thrice-holy Song, glorified by the Cherubim and
worshipped by every heavenly Power, it is out of nothing
that You brought the universe into being and created male
and female according to Your image and likeness, adorning
them with every gift of Your grace. You give wisdom and
understanding to those who ask, and You do not reject the
sinner, but for our salvation You have given us the way of
repentance. You have counted us, Your humble and
unworthy servants, worthy to stand at this time before the
glory of Your Holy Altar, and to offer You due worship and
praise. Accept, Master, the Thrice-Holy Hymn even from the
mouth of us sinners, and visit us in Your goodness.
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Forgive us every offence, through weakness, through
ignorance or through our own deliberate fault; sanctify our
souls and bodies, and grant that we may worship You in
holiness all the days of our life; through the intercession of
the holy Mother of God, and of all the Saints who have been
well-pleasing to You in every age.

Priest For You, our God, are holy, and to You we ascribe glory:
to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and forever, and to the ages of ages.

People Amen.
As many as have been baptised into Christ, have put on Christ.
Alleluia! (Thrice)

Priest Let us attend

Reader Let all the earth worship You: sing of You and praise You
Name, O most High.
O be joyful in the Lord, all the earth: sing praises

Priest Wisdom

Reader The Lesson from the Epistle of the holy Apostle Paul to the
Romans.

Priest Let us attend

Reader Brethren do you not know that all of us who have been
baptized into Christ Jesus were baptized into his death?
Therefore we have been buried with him by baptism into
death, so that, just as Christ was raised from the dead by the
glory of the Father, so we too might walk in newness of life.
For, if we have been united with him in a death like his, we
will certainly be united with him in a resurrection like his. We
know that our old self was crucified with him so that the body
of sin might be destroyed, and we might no longer be enslaved
to sin. For whoever has died is freed from sin. But if we have
died with Christ, we believe that we will also live with him.
We know that Christ, being raised from the dead,
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will never die again; death no longer has dominion over him.
The death he died, he died to sin, once for all; but the life he
lives, he lives to God. So you also must consider yourselves
dead to sin and alive to God in Christ Jesus

We do not sing Alleluia, but in lieu, we sing the following verses in
lone seven

Arise, O God, judge the earth: because You inherit all the nations.
(Repeated after each of the following stichera)

God stood in the assembly of gods: He shall judge among the
gods.

How long will you judge unjustly: and accept the persons of the
wicked?

Defend the fatherless and poor: do justice to the humble and
needy.

Deliver the poor and needy: save them from the hand of the
wicked.

They have not known, nor understood, but walk in darkness: let
all the foundations of the earth be shaken.

I said: you are gods, and you are all the children of the most
High. But you shall die like men, and fall like one of the princes.
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Priest

Priest

Choir

Priest

Choir

Priest

THE PRAYER BEFORE THE GOSPEL

Master, Lover of mankind, make the pure light of Your
divine knowledge shine in our hearts and open the eyes of
our mind to understand the message of Your Gospel.
Implant in us the fear of Your blessed commandments, so
that, having trampled down all earthly desires, we may
change to a spiritual way of life, thinking and doing all
things that are pleasing to You. For You give light to our
souls and bodies, Christ our God, and to You we ascribe
glory, together with Your Father Who is without beginning,
and Your all-holy, good and life-giving Spirit, now and for
ever, and to the ages of ages. Amen.

THE GOSPEL

This is wisdom! Attend! Let us hear the holy Gospel.
Peace be to all.

And to your spirit.

A reading from the holy Gospel according to Saint
Matthew...

Glory be to You, O Lord, glory be to You.

Let us attend.

After the Sabbath, as the first day of the week was dawning,
Mary Magdalene and the other Mary went to see the tomb.
And suddenly there was a great earthquake; for an angel of the
Lord, descending from heaven, came and rolled back the stone
and sat on it. His appearance was like lightning and His
clothing white as snow. For fear of Him the guards shook and
became like dead men.
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But the angel said to the women, “Do not be afraid; I know that you
are looking for Jesus who was crucified. He is not here; for he has
been raised, as he said. Come; see the place where he lay. Then go
quickly and tell his disciples, ‘He has been raised from the dead, and
indeed he 1s going ahead of you to Galilee; there you will see him.’
This 1s my message for you.” So they left the tomb quickly with fear
and great joy, and ran to tell his disciples. Suddenly Jesus met them
and said, “Greetings!” And they came to him, took hold of his feet,
and worshipped him. Then Jesus said to them, “Do not be afraid; go
and tell my brothers to go to Galilee; there they will see me.” While
they were going, some of the guard went into the city and told the
chief priests everything that had happened. After the priests had
assembled with the elders, they devised a plan to give
a large sum of money to the soldiers, telling them, “You must say,
‘His disciples came by night and stole him away while we were
asleep. If this comes to the governor’s ears, we will satisfy him and
keep you out of trouble.” So they took the money and did as they
were directed. And this story is still told among the Jews to this day.
Now the eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which
Jesus had directed them. When they saw him, they worshipped him;
but some doubted. And Jesus came and said to them, “All authority in
heaven and on earth has been given to me. Go therefore and make
disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey
everything that [ have commanded you. And remember, I am with you
always, to the end of the age.”

Choir Glory be to You, O Lord, glory be to You.
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In place of the Hymn of the Cherubim, we sing in tone five:

Choir Let all mortal flesh keep silence, and stand with fear and
trembling; and let it take no thought for any earthly thing. For
the King of Kings and Lord of Lords draws near to be
sacrificed and given as food to the faithful. Before Him go the
choirs of angels with all the principalities and powers, the
many-eyed cherubim and the six-winged seraphim, which
cover their faces as they sing this hymn: Alleluia, alleluia,
alleluia.

Continue with the Liturgy of St Basil the Great.

KOINONIKON
And the Lord awoke as one out of sleep, and arose as
one delivered unto us. Alleluia.

POST-COMMUNION HYMN IN TONE 2
Remember us, O merciful One, as You remembered
the thief in the kingdom of heaven.
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